
Agreement Governing the Use of Evolve 
Bank and Trust Cards in Digital Wallets 

Contrato que Rege a Utilização de Cartões 
da Evolve Bank and Trust em Carteiras 
Digitais 

This Agreement Governing the Use of Evolve 
Bank and Trust Cards in Digital Wallets 
("Agreement") forms a legal agreement 
between the primary cardholder and each and 
every authorized user of the eligible Card 
("you" and "your") and Evolve Bank and Trust 
and its affiliates, service providers and agents 
(collectively, "we," "us," "our" or "Bank") and 
governs your access to and use of your Card 
through Apple Pay, Google Pay or Samsung 
Pay (each a "Digital Wallet") on compatible 
mobile devices, as determined by the Digital 
Wallet Provider ("Supported Devices"). For 
purposes of this Agreement, "Card" means 
any eligible credit, debit or prepaid card issued 
by the Bank. Eligibility of a Card is determined 
by Bank in its sole discretion. 

Este Contrato regula a Utilização de Cartões 
da Evolve Bank and Trust em Carteiras 
Digitais ("Contrato") constitui um contrato legal 
entre o portador principal e cada usuário 
autorizado do Cartão qualificado ("você" e 
"seu") e a Evolve Bank and Trust e suas 
afiliadas, prestadores de serviços e agentes 
(coletivamente, "nós", "nosso" ou "Banco") e 
regem o seu acesso e uso do seu Cartão, 
através da Apple Pay, Google Pay ou 
Samsung Pay (cada um uma "Carteira 
Digital") em dispositivos móveis compatíveis, 
como determinado pelo Sistemas de 
Pagamento Digital ("Dispositivos 
Suportados"). Para efeitos do presente 
Contrato, entende-se por "Cartão" qualquer 
cartão de crédito, débito ou pré-pago elegível 
emitido pelo Banco. A elegibilidade de um 
Cartão é determinada pelo Banco a seu 
exclusivo critério. 

You understand and agree that your use of a 
Digital Wallet is subject to the terms and 
conditions set forth by the third party Digital 
Wallet provider or another third party supporting 
the Digital Wallet or Digital Wallet provider 
(collectively, the "Digital Wallet Provider") with 
respect to the use of that Digital Wallet. 

Você entende e concorda que a utilização de 
uma Carteira Digital está sujeita aos termos e 
condições estabelecidos pelo fornecedor 
terceiro da Carteira Digital ou outro terceiro 
apoiando a Carteira Digital ou fornecedor da 
Carteira Digital (coletivamente, o "Fornecedor da 
Carteira Digital") em relação ao seu uso. 

This Agreement does not modify the 
agreement governing the Card (the 
"Cardholder Agreement") and you will continue 
to be subject to the Cardholder Agreements. 
The Cardholder Agreement is incorporated by 
reference as part of this Agreement. In the event 
of a conflict between this Agreement and the 
Cardholder Agreement with respect to a Digital 
Wallet or use of the Card via a Digital Wallet, 
this Agreement controls. 

Este Contrato não altera o Contrato que rege 
o cartão (o "Contrato do Titular") e continuará 
sujeito aos Contrato do Titular. O Contrato do 
Titular é incorporado por referência como 
parte do presente Contrato. Em caso de 
conflito entre este Contrato e o Contrato do 
Titular no que diz respeito a uma Carteira 
Digital ou utilização do Cartão através de uma 
Carteira Digital, este Contrato prevalecerá. 

By using a Card in a Digital Wallet, you agree 
to this Agreement, and you agree your use of 
your Card in connection with a Digital Wallet 
will comply with this Agreement. We reserve 
the right, in our sole discretion, to change, 
modify, add or remove portions of this 
Agreement at any time. It is your responsibility 

Ao usar um cartão em uma Carteira Digital, 
você concorda com este Contrato, e com a 
utilização de seu Cartão em conexão com 
uma Carteira Digital de acordo com este 
Contrato. Reservamo-nos o direito, a nosso 
exclusivo critério, de alterar, modificar, 
adicionar ou remover partes deste Contrato a 



to check this Agreement periodically for 
changes. Your continued use of the Card in a 
Digital Wallet following the posting of changes 
will mean that you accept and agree to the 
changes. 

qualquer momento. É sua responsabilidade 
verificar periodicamente este Contrato para 
alterações. A utilização contínua do Cartão em 
uma Carteira Digital após a publicação de 
alterações significará que você aceita e 
concorda com as alterações. 

PLEASE CAREFULLY REVIEW THE 
ARBITRATION, CLASS ACTION WAIVER 
AND JURY WAIVER PROVISIONS SET 
FORTH BELOW. BY ENTERING INTO THIS 
AGREEMENT, YOU EXPRESSLY 
ACKNOWLEDGE THAT YOU HAVE READ 
AND UNDERSTAND ALL OF THE TERMS OF 
THIS AGREEMENT AND HAVE TAKEN TIME 
TO CONSIDER THE CONSEQUENCES OF 
THIS IMPORTANT DECISION. 

POR FAVOR, REVEJA CUIDADOSAMENTE 
AS DISPOSIÇÕES DE ARBITRAGEM, DE 
AÇÃO COLETIVA E DE RENÚNCIA DO JÚRI 
ESTABELECIDAS ABAIXO. AO CELEBRAR 
ESTE CONTRATO, VOCÊ RECONHECE 
EXPRESSAMENTE QUE LEU E 
COMPREENDEU TODOS OS TERMOS 
DESTE CONTRATO E CONSIDEROU AS 
CONSEQUÊNCIAS DESTA IMPORTANTE 
DECISÃO. 

If you do not agree to this Agreement, you may 
not add your Card to, or use your Card in 
connection with, a Digital Wallet. 

Se você não concordar com este Contrato, não 
pode adicionar o seu Cartão ou usar o seu 
Cartão em conexão com uma Carteira Digital. 

I. Eligibility I. Elegibilidade 

The Card is available to both U.S. and non-
U.S. resident individuals. You must be at least 
18 years of age, or the age of legal majority in 
your jurisdiction (if different than 18). You 
represent that you are at least 18 years of age, 
or the age of legal majority in your jurisdiction 
(if different than 18). You must have the power, 
authority and capacity to accept this 
Agreement before you can add or use your 
Card in a Digital Wallet. You further agree to, 
and to abide by, this Agreement. In the event 
you violate any of the terms or conditions in 
this Agreement, we may terminate your access 
to and use of a Digital Wallet. 

O Cartão está disponível tanto para os 
residentes norte-americanos e não norte-
americanos. Você deve ter pelo menos 18 
anos de idade, ou a idade da maioria legal em 
sua legislação (se diferente de 18). Você 
representa que tem pelo menos 18 anos de 
idade, ou a idade da maioria legal em sua 
legislação (se diferente de 18). Você deve ter 
o poder, autoridade e capacidade para aceitar 
este Contrato antes de poder adicionar ou 
usar seu Cartão em uma Carteira Digital. Você 
concorda ainda em cumprir e respeitar esse 
Contrato. Em caso de violação de qualquer 
um dos termos ou condições deste Contrato, 
podemos cancelar o seu acesso e uso de uma 
Carteira Digital. 

A Digital Wallet is available to you for the purpose 
of purchasing goods and services or for other 
transactions where that Digital Wallet is 
accepted. A Digital Wallet may not be accepted 
at all places where your Card is accepted, and 
your Card in a Digital Wallet may not be eligible 
to be used for all the features and functionalities 
of that Digital Wallet. 

Uma Carteira Digital está disponível para a 
compra de bens e serviços ou para outras 
transações onde essa Carteira Digital for aceita. 
Uma Carteira Digital pode não ser aceita em 
todos os lugares onde seu Cartão é aceito, e seu 
Cartão em uma Carteira Digital pode não ser 
elegível para ser usado para todas as 
características e funcionalidades dessa Carteira 
Digital. 



Digital Wallets can only be used with Supported 
Devices determined by the Digital Wallet 
Provider for that Digital Wallet. 

As Carteiras Digitais só podem ser utilizadas em 
Dispositivos Suportados determinados pelo 
fornecedor da Carteira Digital para essa Carteira 
Digital. 

II. Enrollment II. Inscrição 

Before you are able to use your Card in a Digital 
Wallet, you must first add your Card to a Digital 
Wallet. To add your Card to a Digital Wallet, you 
must first register your Card with that Digital 
Wallet by linking your Card to that Digital Wallet. 
By doing this, you agree to allow us to share your 
Card information with the Digital Wallet Provider. 
You will be required to complete this process for 
each Digital Wallet and for each Card. We may 
require you to take additional steps to 
authenticate yourself before your Card is added 
to a Digital Wallet. 

Antes de poder utilizar seu cartão em uma 
Carteira Digital, deve-se primeiro adicionar seu 
Cartão a uma Carteira Digital. Para adicionar seu 
Cartão a uma Carteira Digital, deve-se primeiro 
registrá-lo e vinculá-lo a essa Carteira Digital. Ao 
fazer isso, você concorda que nós 
compartilharemos suas informações de cartão 
com o Provedor da Carteira Digital. Você será 
obrigado a completar este processo para cada 
Carteira Digital e para cada Cartão. Nós 
podemos exigir que você tome medidas 
adicionais para autenticação antes de seu 
Cartão ser adicionado a uma Carteira Digital. 

You agree that the digital version of your Card 
in a Digital Wallet may, in our sole discretion, 
be automatically updated or upgraded without 
notice to you. 

Você concorda que a versão digital do seu 
Cartão em uma Carteira Digital pode, a nosso 
exclusivo critério, ser automaticamente 
atualizada sem aviso prévio. 

If your physical plastic Card is lost or stolen and 
your Supported Device is not lost or stolen, you 
may be required to add the new physical plastic 
Card to a Digital Wallet. If your Supported 
Device is lost or stolen, you will need to add your 
Card to a Digital Wallet on a new Supported 
Device. We do not recommend, endorse or 
make any representation or warranty of any kind 
regarding the performance or operation of your 
Supported Device or the Digital Wallet. You are 
responsible for the Supported Device, including 
its selection, and for all issues relating to the 
operation, performance and costs associated 
with such Supported Device. You authorize your 
wireless operator and/or Bank to disclose your 
mobile number, name, address, email, network 
status, customer type, customer role, billing type, 
account activation date and device make and 
model, where provided, in accordance with your 
mobile operator's or our privacy policy, to allow 
verification of your identity and for fraud 
prevention purposes. 

Se o seu Cartão físico de plástico for perdido ou 
roubado e o seu Dispositivo Suportado não for 
perdido ou roubado, poderá ser-lhe exigido que 
adicione o novo Cartão físico de plástico a uma 
Carteira Digital. Se o seu dispositivo suportado 
for perdido ou roubado, será necessário 
adicionar o seu Cartão a uma Carteira Digital 
em um novo Dispositivo Suportado. Não 
recomendamos, endossamos ou fazemos 
qualquer representação ou garantia de qualquer 
tipo sobre o desempenho ou operação do seu 
Dispositivo Suportado ou da Carteira Digital. 
Você é responsável pelo Dispositivo Suportado, 
incluindo sua seleção, e por todas as questões 
relacionadas com a operação, desempenho e 
custos associados a esse dispositivo suportado. 
Você autoriza que seu operador sem fio e/ou 
Banco pode divulgar seu número de celular, 
nome, endereço, e-mail, rede, tipo de cliente, 
papel do cliente, tipo de faturação, data de 
ativação da conta e marca e modelo do 
dispositivo, quando fornecido, de acordo com a 
política de privacidade do seu operador de 
celular ou da nossa política de privacidade, para 
permitir a verificação da sua identidade e para 



fins de prevenção de fraudes. 

III. Using Your Card with a Digital Wallet III. Utilizando seu Cartão com uma Carteira 
Digital  

Once you add a Card to a Digital Wallet on a 
Supported Device, you may use the Supported 
Device to make payments utilizing the Card at 
any merchant that accepts the Digital Wallet 
and Card. You may also make contactless 
payments at merchants who accept the Digital 
Wallet and the Card and have contactless-
enabled point-of-sale terminals or readers that 
accept contactless payment. By selecting an 
added Card and placing your Supported 
Device near a merchant's contactless-enabled 
point-of-sale terminal or reader, or by using a 
Card for an in-app or a website purchase, you 
are authorizing the payment for the applicable 
merchant's products or services with that Card 
in the Digital Wallet. 

Uma vez que você adiciona um cartão a uma 
Carteira Digital em um Dispositivo Suportado, 
poderá usar o Dispositivo Suportado para 
fazer pagamentos utilizando o cartão em 
qualquer comerciante que aceita a Carteira 
Digital e Cartão. Você também pode fazer 
pagamentos sem contato em comerciantes 
que aceitam a Carteira Digital e o Cartão e 
que tenham terminais de ponto de venda sem 
contato ou leitores que aceitam o pagamento 
sem contato. Ao selecionar um Cartão 
adicionado e colocar o seu Dispositivo 
Suportado perto do terminal ou leitor do ponto 
de venda sem contato de um comerciante, ou 
usando um Cartão para uma compra no 
aplicativo ou um site, você está autorizando o 
pagamento para os produtos ou serviços do 
comerciante aplicável com esse cartão na 
Carteira Digital. 

The Digital Wallet may display transaction 
history on your Supported Device. The 
transaction history does not reflect any post-
authorization activities (e.g., settlement, 
foreign currency exchange, chargebacks, 
etc.). The details for your transaction history in 
connection with that Digital Wallet may not 
match the actual transaction details, including 
the amount that ultimately clears, settles and 
posts to your Card account. 

A Carteira Digital poderá mostrar o histórico 
da transação no seu Dispositivo Suportado. O 
histórico de transações não reflete quaisquer 
atividades pós-autorização (por exemplo, 
liquidação, câmbio de moeda estrangeira, 
estornos, etc.). Os detalhes do seu histórico 
de transações em conexão com essa Carteira 
Digital podem não corresponder aos detalhes 
da transação real, incluindo a quantidade que 
finalmente limpa, liquida e publica para a sua 
conta de Cartão. 

All transactions initiated by you using the Card 
or Digital Wallet must comply with all federal, 
state and local laws, rules and regulations 
applicable to you, including any applicable tax 
laws and regulations, and you must not use 
your Card through a Digital Wallet for any 
fraudulent undertaking or in any manner so as 
to interfere with the operation of a Digital 
Wallet. 

Todas as transações iniciadas por você, 
usando o Cartão ou Carteira Digital deve 
cumprir com todas as regras federais, 
estaduais e locais aplicáveis, além dos 
regulamentos aplicáveis, incluindo as leis de 
impostos e regulamentações, e você não deve 
usar seu Cartão através de uma Carteira 
Digital para qualquer empresa fraudulenta ou 
de qualquer forma interferir com a operação 
de uma Carteira Digital. 

IV. Additional Terms of Specific Digital 
Wallets 

IV. Condições Adicionais para Carteiras 
Digitais Específicas 



Google Pay: This Agreement does not apply to 
transactions in Google products that are not 
initiated or effectuated through the Digital Wallet. 
Your use of Google Pay is also subject to the 
terms and conditions set forth in the Google Pay 
Terms of Service. We do not control or endorse 
the provisioning or use of Google Pay. 

Google Pay: este Contrato não se aplica a 
transações em produtos do Google que não 
são iniciadas ou efetivadas através da 
Carteira Digital. O seu uso do Google Pay 
também está sujeito aos termos e condições 
estabelecidos nos termos de Serviço do 
Google Pay. Nós não controlamos ou 
endossamos o provisionamento ou uso do 
Google Pay. 

Apple Pay: Your use of Apple Pay is also 
subject to the terms and conditions set forth in 
the Apple Pay Terms of Service. We do not 
control or endorse the provisioning or use of 
Apple Pay. 

Apple Pay: seu uso da Apple Pay também 
está sujeito aos termos e condições 
estabelecidos nos termos de Serviço da Apple 
Pay. Não controlamos nem apoiamos o 
provisionamento ou o uso da Apple Pay. 

Samsung Pay: Your use of Samsung Pay is 
also subject to the terms and conditions set forth 
in the Samsung Pay Terms and Conditions. We 
do not control or endorse the provisioning or use 
of Samsung Pay Money Transfer services. 

Samsung Pay: seu uso de Samsung Pay 
também está sujeito aos termos e condições 
estabelecidos nos Termos e Condições da 
Samsung Pay. Nós não controlamos ou 
endossamos o provisionamento ou o uso dos 
serviços da Transferência de Dinheiro da 
Samsung Pay. 

V. Fees V. Taxas 

We do not charge you any fees to add a Card 
to a Digital Wallet or to use the Card through a 
Digital Wallet. However, Digital Wallet Provider 
and/or other third parties, such as your 
wireless carrier or data service providers, may 
charge you fees in connection with your use of 
a Digital Wallet. You agree to be solely 
responsible for all such fees and agree to 
comply with any limitations and restrictions 
relating to a Digital Wallet and/or your 
Supported Device. We reserve the right to 
institute or change a fee to add a Card to a 
Digital Wallet and/or to use a Card in 
connection with a Digital Wallet after sending 
you prior notice. 

Não cobramos quaisquer taxas para adicionar 
um Cartão a uma Carteira Digital ou para usar 
o Cartão através de uma Carteira Digital. No 
entanto, o Provedor da Carteira Digital e/ou 
outros terceiros, como o sua operadora 
telefônica ou provedores de serviços de 
dados, podem cobrar-lhe taxas em conexão 
com o uso de uma Carteira Digital. Você 
concorda em ser o único responsável por 
todas essas taxas e concorda em cumprir com 
quaisquer limitações e restrições relacionadas 
a uma Carteira Digital e/ou seu Dispositivo 
Suportado. Reservamo-nos o direito de 
instituir ou alterar uma taxa para adicionar um 
cartão a uma Carteira Digital e/ou para usar 
um cartão em conexão com uma Carteira 
Digital após o envio de aviso prévio. 

VI. Privacy VI. Privacidade 

You authorize us to collect, transmit, store and 
use technical, location and login or other 
information about you and your use of the Cards 
through a Digital Wallet. You understand and 
agree that a Digital Wallet Provider and each 

Você nos autoriza a coletar, transmitir, 
armazenar e usar informações técnicas, de 
localização e login ou outras informações 
sobre você e sua utilização dos Cartões 
através de uma Carteira Digital. Você 

https://payments.google.com/payments/apis-secure/u/0/get_legal_document?ldo=0&ldt=googlepaytos&ldl=und%22%20%5Cl%20%22SafeHtmlFilter_US
https://payments.google.com/payments/apis-secure/u/0/get_legal_document?ldo=0&ldt=googlepaytos&ldl=und%22%20%5Cl%20%22SafeHtmlFilter_US
https://payments.google.com/payments/apis-secure/u/0/get_legal_document?ldo=0&ldt=googlepaytos&ldl=und%22%20%5Cl%20%22SafeHtmlFilter_US
https://payments.google.com/payments/apis-secure/u/0/get_legal_document?ldo=0&ldt=googlepaytos&ldl=und%22%20%5Cl%20%22SafeHtmlFilter_US
https://www.samsung.com/us/samsung-pay/charger/terms-and-conditions/
https://www.samsung.com/us/samsung-pay/charger/terms-and-conditions/
https://www.samsung.com/us/samsung-pay/charger/terms-and-conditions/


payment network branded on your Card 
(including their agents, representatives, affiliates 
and service providers) will have access to 
certain details of your transactions made with 
merchants via use of your Cards through the 
Digital Wallet. We will use, share and protect 
your personal information in accordance with our 
privacy policy, as it may be amended from time 
to time, and that is available at 
GetEvolved.com/privacy. You acknowledge that 
the use and disclosure of any personal 
information provided by you directly to the Digital 
Wallet Provider, the applicable payment network 
branded on your Card or other third parties 
supporting that Digital Wallet, will be governed 
by such party's privacy policy and not our 
privacy policy, and, to the greatest extent 
permitted by law, we are not liable for their use 
of your personal information. 

compreende e concorda que um Provedor de 
Carteira Digital e cada rede de pagamento 
rotulados no seu Cartão (incluindo seus 
agentes, representantes, afiliados e 
prestadores de serviços) terão acesso a 
certos detalhes de suas transações feitas com 
comerciantes através do uso de seus cartões 
através da Carteira Digital. Usaremos, 
compartilharemos e protegeremos suas 
informações pessoais de acordo com nossa 
política de privacidade, podendo  ser alterada 
de tempos em tempos, disponível em 
GetEvolved.com/privacy. Você reconhece que 
o uso e a divulgação de quaisquer 
informações pessoais fornecidas por você 
diretamente para o Provedor da Carteira 
Digital, a rede de pagamento aplicável a 
marca do seu Cartão ou de outros terceiros 
que apoiam essa Carteira Digital, será regido 
pela política de privacidade do terceiro e não 
pela nossa política de privacidade, e, à maior 
extensão permitida por lei, nós não nos 
responsabilizamos pelo uso de suas 
informações pessoais. 

We periodically collect and use technical data 
and related information (for example, we may 
collect technical information about your 
Supported Device to facilitate the updates to 
our services).  

Coletamos e utilizamos periodicamente dados 
técnicos e informações relacionadas (por 
exemplo, podemos coletar informações 
técnicas sobre o seu Dispositivo Suportado 
para facilitar as atualizações aos nossos 
serviços).  

Push notifications can be displayed on a 
locked or inactive device screen. Since it is 
possible to view this information even when 
your Supported Device is locked, we 
encourage you must maintain physical control 
over your Supported Device and/or turn off 
push notifications. 

As notificações push podem ser apresentadas 
em uma tela enquanto o dispositivo está 
bloqueado ou inativo. Uma vez que é possível 
ver esta informação mesmo quando o seu 
dispositivo suportado está bloqueado, 
encorajamos que mantenha o controle físico 
sobre o seu Dispositivo Suportado e/ou 
desligue as notificações de push. 

VII. Security VII. Segurança 

You must take reasonable steps to prevent the 
unauthorized use of your Card, Supported 
Device and/or Digital Wallet, including any 
user ID and password. If another person's 
biometric identifier is loaded onto a Supported 
Device, you must take immediate steps to 
ensure that the biometric identifier is removed 
from the Supported Device, otherwise any 

Você deve tomar medidas cabíveis para evitar 
o uso não autorizado do seu Cartão, 
Dispositivo Suportado e/ou Carteira Digital, 
incluindo qualquer ID de usuário e senha. Se 
a identificação biométrica de outra pessoa 
estiver salva em um Dispositivo Suportado, 
você deve tomar medidas imediatas para 
assegurar que o identificador biométrico seja 



transaction using such Supported Device by a 
person who you have granted access to will 
not be an unauthorized transaction for the 
purposes of determining liability. Similarly, if 
you provide your user ID, PIN or password 
necessary to access your Supported Device, 
you must take immediate steps to change 
such user ID, PIN or password to ensure no 
third party has access to or knows such user 
ID, PIN or password. Otherwise, any 
transaction using such Supported Device by a 
person to whom you provide your user ID, PIN 
or password will not be an unauthorized 
transaction for the purposes of determining 
liability. If your PIN, biometric authentication or 
other passcode is compromised or your Card 
has been used through a Digital Wallet without 
your permission, or you have a Supported 
Device and it has been lost or stolen, you must 
notify us immediately. If you fail to notify us 
without delay, you may be liable for part or all 
of the losses in connection with any 
unauthorized use of your Card in connection 
with that Digital Wallet. You should notify us by 
calling the number on the back of your Card or 
in the app you use to manage your Card. 

removido do Dispositivo Suportado, caso 
contrário, qualquer transação utilizando tal 
Dispositivo Suportado feita por uma pessoa 
que você concedeu acesso, não será uma 
transação não autorizada para o efeito de 
determinação de responsabilidade. Da mesma 
forma, se você fornecer o seu ID de usuário, 
PIN ou a senha necessária para acessar o 
seu Dispositivo Suportado, você deve tomar 
medidas imediatas para alterar esse ID de 
usuário, PIN ou senha para garantir que 
nenhum terceiro tenha acesso ou saiba a esse 
ID de usuário, PIN ou senha. Caso contrário, 
qualquer transação que utilize esse dispositivo 
suportado por uma pessoa a quem forneça o 
seu ID de usuário, PIN ou senha não será 
uma transação não autorizada para efeitos de 
determinação da responsabilidade. Se seu 
PIN, autenticação biométrica ou qualquer 
outro tipo de senha for comprometida ou se o 
seu Cartão tiver sido usado através de uma 
Carteira Digital sem a sua permissão, ou se 
tiver um Dispositivo Suportado que tenha sido 
perdido ou roubado, deve notificar-nos 
imediatamente. Se você não nos notificar 
imediatamente, você pode ser responsável 
por parte ou todas as perdas em conexão com 
qualquer uso não autorizado do seu cartão em 
conexão com essa Carteira Digital. Você deve 
notificar-nos, ligando nos números no verso 
do seu Cartão ou no aplicativo que você usa 
para gerenciar seu cartão. 

VIII. Questions Regarding the Digital Wallet 
and/or Supported Devices 

VIII. Perguntas sobre a Carteira Digital e/ou 
dispositivos suportados 

Questions concerning the use of a Digital 
Wallet or the operation of a Supported Device 
equipped with the Digital Wallet should be 
directed to the Digital Wallet Provider. We are 
not responsible for (a) providing Digital Wallet 
services to you; (b) any failure of the Digital 
Wallet or any Supported Device; (c) your 
inability to use, or the unavailability of, the 
Digital Wallet to make a payment in connection 
with any transaction; (d) the performance or 
nonperformance of the Digital Wallet Provider 
or any third party providing services on behalf 
of such Digital Wallet Provider; or (e) any loss, 
injury or inconvenience that you sustain as a 
result of matters addressed subparts (a) 

As questões relativas à utilização de uma 
Carteira Digital ou ao funcionamento de um 
Dispositivo Suportado equipado com a 
Carteira Digital devem ser dirigidas ao 
Provedor da Carteira Digital. Não somos 
responsáveis pelo (a) fornecimento de 
serviços de Carteira Digital ao utilizador; (b) 
qualquer falha da Carteira Digital ou qualquer 
Dispositivo Suportado; (c) sua incapacidade 
de uso, ou a impossibilidade de, a Carteira 
Digital para efetuar o pagamento em conexão 
com qualquer transação; (d) o desempenho 
ou não desempenho da Carteira Digital, 
provedor ou qualquer terceiro que presta 
serviços em nome do Provedor da Carteira 



through (d) of this Section. For the avoidance 
of doubt, we are not responsible for the 
security, accuracy, legality, appropriateness or 
any other aspect of the content or function of a 
Digital Wallet Provider's or any third party's 
products or services.  

Digital; ou (e) qualquer perda, prejuízo ou 
inconveniência que sustentar como resultado 
de questões abordadas nos tópicos(a) até (d) 
desta seção. Para evitar dúvidas, não somos 
responsáveis pela segurança, precisão, 
legalidade, adequação ou qualquer outro 
aspecto do conteúdo ou função de um 
Provedor da Carteira Digital ou de produtos ou 
serviços de terceiros.  

IX. Third-Party Agreements and Merchant 
Relationships 

IX. Contratos de Terceiros e Relações 
Comerciais 

Each of the Digital Wallet Provider, your 
wireless carrier and other third-party websites 
or services that support the Digital Wallet have 
their own terms and conditions and privacy 
policies ("Third-Party Agreements"), and you 
are subject to those Third-Party Agreements 
when you give them your personal information, 
use their services or visit their respective sites. 
Merchants may present to you certain discounts, 
rebates or other benefits in a Digital Wallet (the 
"Promotions"). Promotions are subject to 
separate terms and conditions and are subject to 
change at any time and without notice to you. We 
will not be liable for any loss or damage as a 
result of any interaction between you and a 
merchant relating to Promotions. Subject to 
applicable law and your Cardholder Agreement, 
all matters, including delivery of goods and 
services, returns and warranties, are solely 
between you and the applicable merchants. We 
do not endorse or warrant the merchants that 
are accessible through a Digital Wallet or the 
Promotions that they provide. 

Cada Provedor da Carteira Digital, sua 
operadora de celular e outros sites de 
terceiros ou serviços que suportam a Carteira 
Digital têm seus próprios termos e condições 
e políticas de privacidade ("Contratos com 
Terceiros"), e você está sujeito aos Contratos 
com Terceiros, quando você fornece suas 
informações pessoais, utiliza seus serviços ou 
visita os respectivos sites. Os comerciantes 
podem oferecer certos descontos ou outros 
benefícios em uma Carteira Digital (as 
"Promoções"). As promoções estão sujeitas a 
termos e condições separados e estão 
sujeitas a alterações a qualquer momento e 
sem aviso prévio. Não seremos responsáveis 
por qualquer perda ou dano como resultado 
de qualquer interação entre você e um 
comerciante relacionada à Promoções. Sujeito 
à lei aplicável e ao seu Contrato com o Titular 
do Cartão, todas as questões, incluindo a 
entrega de bens e serviços, devoluções e 
garantias, são unicamente entre você e os 
comerciantes aplicáveis. Nós não 
endossamos ou garantimos os comerciantes 
que são acessíveis através de uma Carteira 
Digital ou as promoções que eles fornecem. 

X. Suspension, Cancellation and 
Termination 

X. Suspensão, Cancelamento e Rescisão 

We may terminate this Agreement at any time 
without notice or suspend or terminate your 
access to and use of any Card at any time, 
with or without cause, in our absolute 
discretion. We reserve the right for any reason 
to discontinue our participation in any Digital 
Wallet service. Except as otherwise required 
by applicable law, we may block, restrict, 

Podemos rescindir este Contrato a qualquer 
momento sem aviso prévio, suspender ou 
cancelar o seu acesso e uso de qualquer 
cartão a qualquer momento, com ou sem 
motivo, a nosso critério absoluto. Reservamo-
nos o direito, por qualquer razão, de 
interromper a nossa participação em qualquer 
serviço de Carteira Digital. Exceto se exigido 



suspend or terminate your use of any Card in 
a Digital Wallet or your use of any Card 
through a Digital Wallet at any time without 
notice and for any reason, including if you 
violate this Agreement, your Cardholder 
Agreement or applicable law, if we suspect 
fraudulent activity or as a result of the 
cancellation or suspension of your Card 
account. You agree that we will not be liable to 
you or any third party for any block, 
suspension, cancellation or termination of your 
use of any Card. We may also modify or 
suspend the type or dollar amounts of 
transactions allowed using Cards in 
connection with a Digital Wallet, change a 
Card's eligibility for use with a Digital Wallet, 
change the enrollment process and/or change 
the Card authentication process. 

de outra forma pela lei aplicável, nós podemos 
bloquear, restringir, suspender ou rescindir 
seu uso de qualquer Cartão em uma Carteira 
Digital ou o uso de qualquer Cartão, através 
de uma Carteira Digital, a qualquer momento, 
sem aviso prévio e por qualquer motivo, 
incluindo, se você violar este Contrato, o 
Contrato do Titular ou a lei aplicável, em caso 
de suspeita de atividade fraudulenta ou como 
resultado do cancelamento ou suspensão da 
sua conta de Cartão. Você concorda que não 
seremos responsáveis por qualquer bloqueio, 
suspensão, cancelamento ou rescisão do seu 
Cartão. Também podemos modificar ou 
suspender o tipo ou valores em dólares das 
transações permitidas usando Cartões em 
conexão com uma Carteira Digital, alterar a 
elegibilidade de um cartão para uso com uma 
Carteira Digital, alterar o processo de 
inscrição e/ou alterar o processo de 
autenticação do Cartão. 

XI. DISCLAIMER OF WARRANTIES XI. RENÚNCIA DE GARANTIAS 

Each Digital Wallet IS PROVIDED BY the 
Digital Wallet Provider AND OTHER THIRD 
PARTIES THAT SUPPORT such Digital Wallet 
Provider. YOU EXPRESSLY ACKNOWLEDGE 
AND AGREE THAT THE USE OF ANY CARD 
IN a Digital Wallet IS AT YOUR SOLE RISK. 
YOU UNDERSTAND THAT WE NEITHER 
CONTROL NOR ENDORSE, AND ARE 
NEITHER RESPONSIBLE NOR LIABLE FOR: 
(A) ANY DIGITAL WALLET OR SERVICES 
PROVIDED BY ANY DIGITAL WALLET 
PROVIDER; (B) ANY ACT OR OMISSION OF 
A DIGITAL WALLET PROVIDER OR ANY 
PARTY SUPPORTING A DIGITAL WALLET 
OR ANY MERCHANT; (C) SUPPORTED 
DEVICES, INCLUDING THEIR OPERATION; 
OR (D) ANY ACT OR OMISSION OF ANY 
OTHER THIRD PARTY. 

Cada Carteira Digital é fornecida pelo 
Provedor da Carteira Digital e outros terceiros 
que suportam esse Provedor da Carteira 
Digital. VOCÊ RECONHECE 
EXPRESSAMENTE E CONCORDA QUE O 
USO DE QUALQUER CARTÃO EM UMA 
CARTEIRA DIGITAL É DE SUA CONTA E 
RISCO. VOCÊ COMPREENDE QUE NÃO 
CONTROLAMOS NEM ENDOSSAMOS, E 
NÃO SOMOS RESPONSÁVEIS POR: (A) 
QUALQUER CARTEIRA DIGITAL OU 
SERVIÇOS PRESTADOS POR QUALQUER 
CARTEIRA DIGITAL DO FORNECEDOR; (B) 
QUALQUER ATO OU OMISSÃO DE UMA 
CARTEIRA DIGITAL, PROVEDOR OU DE 
QUALQUER PARTE QUE SUPORTE UMA 
CARTEIRA DIGITAL, OU QUALQUER 
COMERCIANTE; (C) DISPOSITIVOS 
SUPORTADOS, INCLUINDO O SEU 
FUNCIONAMENTO; OU (D) QUALQUER ATO 
OU OMISSÃO, DE QUAISQUER OUTROS 
TERCEIROS. 

FURTHER, WE ARE NOT RESPONSIBLE 
FOR THE ACCURACY, VALIDITY, 
TIMELINESS, COMPLETENESS, 
RELIABILITY, INTEGRITY, QUALITY, 

ALÉM DISSO, NÃO SOMOS 
RESPONSÁVEIS PELA PRECISÃO, 
VALIDADE, PONTUALIDADE, 
INTEGRIDADE, CONFIABILIDADE, 



LEGALITY, USEFULNESS OR SAFETY OF 
ANY THIRD-PARTY INFORMATION OR 
DIGITAL WALLET. TO THE FULLEST 
EXTENT PERMITTED UNDER APPLICABLE 
LAW, WE DISCLAIM ALL 
REPRESENTATIONS, WARRANTIES AND 
CONDITIONS OF ANY KIND, EITHER 
EXPRESS, IMPLIED OR STATUTORY, 
INCLUDING BUT NOT LIMITED TO, THE 
IMPLIED WARRANTIES OR CONDITIONS 
OF MERCHANTABILITY, SATISFACTORY 
QUALITY, FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE, ACCURACY AND 
NONINFRINGEMENT OF THIRD-PARTY 
RIGHTS. WE, ON BEHALF OF OURSELVES 
AND OUR AUTHORIZED 
REPRESENTATIVES. WE DO NOT 
WARRANT AGAINST INTERFERENCE, 
DELAY, INTERRUPTION OR DISRUPTION 
WITH YOUR USE OF ANY CARD IN 
CONNECTION WITH A DIGITAL WALLET. NO 
ORAL OR WRITTEN INFORMATION OR 
ADVICE GIVEN BY US, ANY OF OUR 
AUTHORIZED REPRESENTATIVES OR ANY 
THIRD PARTY WILL CREATE ANY 
WARRANTY. 

INTEGRIDADE, QUALIDADE, LEGALIDADE, 
UTILIDADE OU SEGURANÇA DE 
QUALQUER INFORMAÇÃO DE TERCEIROS 
OU CARTEIRA DIGITAL. EM TODA A 
EXTENSÃO PERMITIDA PELA LEI 
APLICÁVEL, NÓS RENUNCIAMOS A TODAS 
AS REPRESENTAÇÕES, GARANTIAS E 
CONDIÇÕES DE QUALQUER TIPO, 
EXPRESSA, IMPLÍCITA OU ESTATUTÁRIA, 
INCLUINDO, MAS NÃO LIMITADO A, AS 
GARANTIAS IMPLÍCITAS OU CONDIÇÕES 
DE COMERCIALIZAÇÃO, QUALIDADE 
SATISFATÓRIA, ADEQUAÇÃO A UM 
PROPÓSITO ESPECÍFICO, PRECISÃO E 
NÃO INFRAÇÃO DE DIREITOS DE 
TERCEIROS. NÓS, EM NOME DE NÓS E 
DOS NOSSOS REPRESENTANTES 
AUTORIZADOS. NÓS NÃO GARANTIMOS 
CONTRA INTERFERÊNCIA, ATRASO, 
INTERRUPÇÃO OU RUPTURA COM O SEU 
USO DE QUALQUER CARTÃO EM 
CONEXÃO COM UMA CARTEIRA DIGITAL. 
NENHUMA INFORMAÇÃO ORAL OU 
ESCRITA OU CONSELHO DADO POR NÓS, 
QUALQUER UM DOS NOSSOS 
REPRESENTANTES AUTORIZADOS OU 
QUALQUER TERCEIRO IRÁ CRIAR 
QUALQUER GARANTIA. 

THE ACCESS, USE AND MAINTENANCE OF 
A CARD WITHIN A DIGITAL WALLET ALSO 
DEPENDS ON THE DIGITAL WALLET 
SERVICES AND PROVIDERS AND THE 
NETWORKS OF WIRELESS CARRIERS. WE 
WILL NOT BE LIABLE TO YOU FOR ANY 
CIRCUMSTANCES THAT INTERRUPT, 
PREVENT OR OTHERWISE AFFECT THE 
FUNCTIONING OF ANY CARD, INCLUDING 
UNAVAILABILITY OF A DIGITAL WALLET 
SERVICE OR WIRELESS SERVICE, 
NETWORK DELAYS, LIMITATIONS ON 
WIRELESS COVERAGE, SYSTEM 
OUTAGES OR INTERRUPTION OF A 
WIRELESS CONNECTION. WE DISCLAIM 
ANY RESPONSIBILITY FOR ANY WIRELESS 
SERVICE USED TO ACCESS, USE OR 
MAINTAIN A CARD WITHIN A DIGITAL 
WALLET. 

O ACESSO, USO E MANUTENÇÃO DE UM 
CARTÃO DENTRO DE UMA CARTEIRA 
DIGITAL TAMBÉM DEPENDE DOS 
SERVIÇOS E PROVEDORES DE CARTEIRA 
DIGITAL E DAS REDES DE PORTADORES 
MÓVEIS. NÃO SEREMOS RESPONSÁVEIS 
POR QUAISQUER CIRCUNSTÂNCIAS QUE 
INTERROMPAM, IMPEÇAM OU AFETEM O 
FUNCIONAMENTO DE QUALQUER 
CARTÃO, INCLUINDO INDISPONIBILIDADE 
DE UM SERVIÇO DE CARTEIRA DIGITAL OU 
SERVIÇO MÓVEL, ATRASOS NA REDE, 
LIMITAÇÕES NA COBERTURA MÓVEL, 
INTERRUPÇÕES DO SISTEMA OU 
INTERRUPÇÃO DE UMA CONEXÃO MÓVEL. 
NÓS RENUNCIAMOS QUALQUER 
RESPONSABILIDADE POR QUALQUER 
SERVIÇO MÓVEL USADO PARA ACESSAR, 
USAR OU MANTER UM CARTÃO DENTRO 
DE UMA CARTEIRA DIGITAL. 



XII. LIMITATION OF LIABILITY XII. LIMITAÇÃO DA RESPONSABILIDADE 

UNDER NO CIRCUMSTANCES, AND 
UNDER NO LEGAL THEORY, INCLUDING 
BUT NOT LIMITED TO, CONTRACT, 
NEGLIGENCE, TORTS OR STRICT 
LIABILITY, SHALL WE BE LIABLE FOR ANY 
GENERAL, DIRECT, SPECIAL, INDIRECT, 
INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, 
PUNITIVE OR OTHER DAMAGES OR 
LOSSES (INCLUDING WITHOUT 
LIMITATION, LOSS OF PROFITS, DATA OR 
USE OR COST OF COVER) ARISING OUT 
OF OR RELATING TO THIS AGREEMENT, 
THE DIGITAL WALLET, THE CARD IN 
CONNECTION TO A DIGITAL WALLET OR 
ANY THIRD-PARTY SERVICES, ANY 
INFORMATION, SOFTWARE, PRODUCTS 
AND SERVICES OFFERED BY A 
MERCHANT OR DIGITAL WALLET 
PROVIDER, OR ANY SUPPORTED 
DEVICES OR WIRELESS NETWORKS, 
EVEN IF WE HAVE BEEN ADVISED OF 
THE POSSIBILITY OF ANY OF THE 
FOREGOING DAMAGES. UNDER NO 
CIRCUMSTANCES WILL WE BE 
RESPONSIBLE FOR ANY DAMAGE, LOSS OR 
INJURY RESULTING FROM HACKING, 
TAMPERING OR OTHER UNAUTHORIZED 
ACCESS OR USE OF YOUR CARD IN A 
DIGITAL WALLET.  

SOB NENHUMA CIRCUNSTÂNCIA E SOB 
NENHUMA TEORIA LEGAL, INCLUINDO, 
MAS NÃO SE LIMITANDO A, CONTRATO, 
NEGLIGÊNCIA, ATOS ILÍCITOS OU DE 
RESPONSABILIDADE OBJETIVA, 
SEREMOS RESPONSABILIZADOS POR 
QUALQUER DANO GERAL, DIRETO, 
ESPECIAL, INDIRETO, INCIDENTAL, 
CONSEQUENTE, PUNITIVO OU 
QUALQUER OUTRO DANOS OU PERDA 
(INCLUINDO, SEM LIMITAÇÃO, PERDA DE 
LUCROS, DADOS OU USO OU CUSTO DE 
COBERTURA) DECORRENTES DE, OU 
RELACIONADOS A ESTE CONTRATO, A 
CARTEIRA DIGITAL, O CARTÃO 
REGISTRADO EM UMA CARTEIRA 
DIGITAL, OU DE QUAISQUER SERVIÇOS 
DE TERCEIROS, QUAISQUER 
INFORMAÇÕES, SOFTWARE, PRODUTOS 
E SERVIÇOS OFERECIDOS POR UM 
COMERCIANTE OU CARTEIRA DIGITAL 
PROVEDOR, OU QUALQUER 
DISPOSITIVOS OU REDES MÓVEIS, 
MESMO SE TIVERMOS SIDO AVISADOS 
DA POSSIBILIDADE DOS REFERIDOS 
DANOS. EM NENHUMA CIRCUNSTÂNCIA 
SEREMOS RESPONSÁVEIS POR 
QUALQUER DANO, PERDA OU LESÃO 
RESULTANTE DE UM CASO DE INVASÃO, 
ADULTERAÇÃO OU OUTRO ACESSO NÃO 
AUTORIZADO OU USO DE SEU CARTÃO 
EM UMA CARTEIRA DIGITAL.  

TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY 
APPLICABLE LAW, WE ASSUME NO 
LIABILITY OR RESPONSIBILITY FOR ANY (A) 
PERSONAL INJURY OR PROPERTY 
DAMAGE, OF ANY NATURE WHATSOEVER, 
RESULTING FROM YOUR ACCESS TO OR 
USE OF A DIGITAL WALLET; (B) ANY 
UNAUTHORIZED ACCESS TO OR USE OF 
OUR SERVERS AND/OR ANY AND ALL 
PERSONAL INFORMATION STORED 
THEREIN; (C) ANY INTERRUPTION OR 
CESSATION OF TRANSMISSION TO OR 
FROM A DIGITAL WALLET; (D) ANY BUGS, 
VIRUSES, TROJAN HORSES OR THE LIKE 
THAT MAY BE TRANSMITTED TO OR 
THROUGH A DIGITAL WALLET BY ANY THIRD 

PARA A EXTENSÃO MÁXIMA PERMITIDA 
PELA LEI APLICÁVEL, NÃO ASSUMIMOS 
NENHUMA OBRIGAÇÃO OU 
RESPONSABILIDADE POR QUAISQUER (A) 
FERIMENTOS PESSOAIS OU DANOS À 
PROPRIEDADE, DE QUALQUER NATUREZA, 
RESULTANTES DO SEU ACESSO OU USO 
DE UMA CARTEIRA DIGITAL; (B) QUALQUER 
ACESSO ILEGAL OU USO DE NOSSOS 
SERVIDORES E/OU TODA E QUALQUER 
INFORMAÇÃO PESSOAL ARMAZENADA 
NELE; (C) QUALQUER INTERRUPÇÃO OU 
CESSAÇÃO DA TRANSMISSÃO DE UMA 
CARTEIRA DIGITAL; (D) QUAISQUER BUGS, 
VÍRUS, CAVALOS-DE-TRÓIA OU OUTROS 
QUE POSSAM SER TRANSMITIDOS POR 



PARTY; and/or (E) ANY ERRORS OR 
OMISSIONS IN ANY CONTENT OR FOR ANY 
LOSS OR DAMAGE INCURRED AS A RESULT 
OF THE USE OF ANY CONTENT MADE 
AVAILABLE THROUGH A DIGITAL WALLET OR 
OTHERWISE MADE AVAILABLE BY US.  

TERCEIROS PARA OU ATRAVÉS de UMA 
CARTEIRA DIGITAL,; e/ou (E) QUAISQUER 
ERROS OU OMISSÕES EM QUALQUER 
CONTEÚDO OU POR QUALQUER PERDA OU 
DANOS INCORRIDOS COMO RESULTADO 
DA UTILIZAÇÃO DE QUALQUER CONTEÚDO 
DISPONIBILIZADO POR MEIO DE UMA 
CARTEIRA DIGITAL, OU DE OUTRA FORMA 
DISPONIBILIZADOS POR NÓS.  

THE AGGREGATE LIABILITY OF US TO 
YOU FOR ALL CLAIMS ARISING OUT OF 
OR RELATING TO THIS AGREEMENT, THE 
USE OF OR ANY INABILITY TO USE ANY 
PORTION OF A DIGITAL WALLET 
(INCLUDING ACCESS OR USING YOUR 
CARD IN CONNECTION WITH A DIGITAL 
WALLET OR SUPPORTED DEVICE) OR 
OTHERWISE UNDER THIS AGREEMENT, 
or the DIGITAL WALLET OR SERVICES 
CONTEMPLATED HEREIN, WHETHER IN 
CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, IS 
LIMITED TO THE LESSER OF: (1) THE 
AMOUNT YOU HAVE PAID TO US FOR 
ACCESS TO AND THE USE OF THE 
DIGITAL WALLET IN THE 12 MONTHS 
PRIOR TO THE EVENT(S) OR 
CIRCUMSTANCES GIVING RISE TO CLAIM 
OR (2) $100. 

A RESPONSABILIDADE TOTAL POR 
TODAS AS RECLAMAÇÕES 
DECORRENTES DE OU RELACIONADAS 
A ESTE CONTRATO, O USO DE OU 
INCAPACIDADE DE USO DE QUALQUER 
PARCELA DE UMA CARTEIRA DIGITAL 
(INCLUINDO O ACESSO OU A 
UTILIZAÇÃO DO CARTÃO CADASTRADO 
EM UMA CARTEIRA DIGITAL OU 
DISPOSITIVO DE SUPORTE) OU DE 
OUTRA FORMA SOB ESTE CONTRATO, 
OU A CARTEIRA DIGITAL OU SERVIÇOS 
CONTEMPLADOS NO PRESENTE 
DOCUMENTO, QUER EM CONTRATO, ATO 
ILÍCITO OU DE OUTRA, ESTÁ LIMITADA 
AO QUE FOR MENOR ENTRE: (1) O 
VALOR QUE VOCÊ PAGOU PARA NÓS, 
PARA O ACESSO E O USO DA CARTEIRA 
DIGITAL NOS 12 MESES ANTERIORES AO 
EVENTO(S) OU CIRCUNSTÂNCIAS QUE 
DERAM ORIGEM À RECLAMAÇÃO OU (2) 
DE US $100. 

THE FOREGOING LIMITATION OF LIABILITY 
SHALL APPLY TO THE FULLEST EXTENT 
PERMITTED BY LAW. 

A LIMITAÇÃO DA RESPONSABILIDADE 
ACIMA REFERIDA APLICAR-SE-Á AO 
MÁXIMO PERMITIDO POR LEI. 

XIII. Indemnification XIII. Indenização 

YOU AGREE TO INDEMNIFY AND HOLD 
HARMLESS BANK AND ITS AFFILIATES, 
AND EACH OF THEIR OFFICERS, 
DIRECTORS, EMPLOYEES, AGENTS, 
LICENSORS, PARTNERS, DONORS, 
CONTRACTORS, SUPPLIERS, SERVICE 
PROVIDERS AND SUBCONTRACTORS 
FROM AND AGAINST ANY AND ALL 
CLAIMS, ACTIONS, SUITS, 
PROCEEDINGS, LOSSES, OBLIGATIONS, 
DAMAGES, LIABILITIES, COSTS, DEBT 
AND EXPENSES (INCLUDING 

VOCÊ CONCORDA EM INDENIZAR E 
ISENTAR DE RESPONSABILIDADE O 
BANCO E SUAS AFILIADAS, E CADA UM 
DOS SEUS OFICIAIS, DIRETORES, 
EMPREGADOS, AGENTES, 
LICENCIADORES, PARCEIROS, 
FINANCIADORES, PRESTADORES DE 
SERVIÇO, FORNECEDORES E 
SUBCONTRATADOS, DE E CONTRA 
QUALQUER E TODAS AS 
REIVINDICAÇÕES, AÇÕES, DEMANDAS, 
PROCESSOS, PERDAS, OBRIGAÇÕES, 



ATTORNEY'S FEES) ARISING OUT OF: 
(1) YOUR USE OR MISUSE OF A DIGITAL 
WALLET OR THE INTELLECTUAL 
PROPERTY OF ANY THIRD PARTY; (2) 
YOUR VIOLATION OF THIS AGREEMENT 
OR ANY APPLICABLE LAW, RULE OR 
REGULATION; (3) YOUR VIOLATION OF 
THE RIGHTS OF ANY OTHER PERSON 
OR ENTITY, including without limitation any 
right of privacy, publicity rights or intellectual 
property rights; (4) YOUR BREACH OF THE 
FOREGOING REPRESENTATIONS, 
WARRANTIES AND COVENANTS; (5) ANY 
MISREPRESENTATION MADE BY YOU IN 
CONNECTION WITH YOUR USE OF A 
DIGITAL WALLET OR CARD; AND/OR (6) 
any other party's access TO or use of a Digital 
Wallet with your USER ID, PIN, biometric 
authentication or other appropriate security 
code. We RESERVE THE RIGHT, AT YOUR 
EXPENSE, TO ASSUME THE EXCLUSIVE 
DEFENSE AND CONTROL OF ANY 
MATTER FOR WHICH YOU ARE 
REQUIRED TO INDEMNIFY US, AND YOU 
AGREE TO COOPERATE WITH OUR 
DEFENSE OF THESE CLAIMS. YOU 
AGREE NOT TO SETTLE ANY MATTER OR 
ADMIT GUILT WITHOUT OUR PRIOR 
WRITTEN CONSENT. WE WILL USE 
REASONABLE EFFORTS TO NOTIFY YOU 
OF ANY SUCH CLAIM, ACTION OR 
PROCEEDING UPON BECOMING AWARE 
OF IT. 

DANOS, RESPONSABILIDADES, CUSTOS, 
DÍVIDAS, E DESPESAS (INCLUINDO 
HONORÁRIOS ADVOCATÍCIOS) 
DECORRENTES DE: (1) USO OU MAU 
USO DE UMA CARTEIRA DIGITAL, OU A 
PROPRIEDADE INTELECTUAL DE 
TERCEIROS; (2) SUA VIOLAÇÃO DO 
PRESENTE ACORDO OU de QUALQUER 
LEI, REGRA OU REGULAMENTO; (3) A 
VIOLAÇÃO DOS DIREITOS DE 
QUALQUER OUTRA PESSOA OU 
ENTIDADE, incluindo, sem limitação, 
qualquer direito de privacidade, direitos de 
publicidade ou de direitos de propriedade 
intelectual; (4) SUA VIOLAÇÃO DO 
EXPOSTO ACIMA, AS 
REPRESENTAÇÕES, GARANTIAS E 
ACORDOS; (5) QUALQUER DECLARAÇÃO 
FALSA FEITA POR VOCÊ EM CONEXÃO 
COM O USO DE UMA CARTEIRA DIGITAL 
OU CARTÃO; E/OU (6) qualquer outra parte 
com acesso ou uso da Carteira Digital, com 
o seu ID de USUÁRIO, o PIN de 
autenticação biométrica ou outro código de 
segurança adequado. Reservamos O 
DIREITO, ÄS SUAS CUSTAS, DE ASSUMIR 
A DEFESA EXCLUSIVA E O CONTROLE 
DE QUALQUER ASSUNTO PELO QUAL 
SEJA OBRIGADO A NOS INDENIZAR, E 
CONCORDA EM COOPERAR COM A 
NOSSA DEFESA DESTAS 
REIVINDICAÇÕES. VOCÊ CONCORDA EM 
NÃO RESOLVER QUALQUER ASSUNTO 
OU ADMITIR CULPA SEM O NOSSO 
CONSENTIMENTO PRÉVIO POR 
ESCRITO. FAREMOS ESFORÇOS 
RAZOÁVEIS PARA NOTIFICÁ-LO DE 
QUALQUER ALEGAÇÃO, AÇÃO OU 
PROCEDIMENTO AO TOMAR 
CONHECIMENTO DELA. 

XIV. Binding Arbitration, Class Action 
Waiver and Jury Trial Waiver 

XIV. Arbitragem Vinculativa, Renúncia a 
Ações Coletivas e Renúncia a Julgamentos 
com Júri 

YOU AND BANK BOTH AGREE TO 
RESOLVE ANY AND ALL DISPUTES, 
CONTROVERSIES OR CLAIMS THAT IN ANY 
WAY ARISE OUT OF OR RELATE TO THIS 
AGREEMENT ("DISPUTE(S)") ONLY BY 
ARBITRATION IN ACCORDANCE WITH THE 

VOCÊ E O BANCO CONCORDAM EM 
RESOLVER QUALQUER E TODAS AS 
DISPUTAS, CONTROVÉRSIAS OU 
REIVINDICAÇÕES QUE DE ALGUMA 
FORMA SURJAM OU SE RELACIONAM 
COM ESTE CONTRATO ("DISPUTAS") 



ARBITRATION PROVISION SET FORTH IN 
THE CARDHOLDER AGREEMENT. YOU 
UNDERSTAND THAT BY AGREEING TO 
THIS AGREEMENT, ARBITRATION WILL BE 
THE SOLE AND EXCLUSIVE MEANS OF 
RESOLVING ANY DISPUTE BETWEEN US. 
YOU ALSO UNDERSTAND THAT BY 
AGREEING TO THIS AGREEMENT, YOU 
AND BANK ARE GIVING UP THE RIGHT TO 
BRING A CLAIM IN COURT OR IN FRONT 
OF A JURY (AND THAT YOU AND BANK ARE 
GIVING UP THE RIGHT TO PROCEED WITH 
ANY CLASS ACTION OR OTHER 
REPRESENTATIVE ACTION.  

APENAS POR ARBITRAGEM DE ACORDO 
COM A DISPOSIÇÃO DE ARBITRAGEM 
ESTABELECIDA NO ACORDO DO TITULAR 
DO CARTÃO. COMPREENDE QUE, AO 
CONCORDAR COM ESTE ACORDO, A 
ARBITRAGEM SERÁ O ÚNICO E 
EXCLUSIVO MEIO DE RESOLVER 
QUALQUER DISPUTA ENTRE NÓS. VOCÊ 
TAMBÉM ENTENDE QUE AO CONCORDAR 
COM ESTE ACORDO, VOCÊ E O BANCO 
ESTÃO DESISTINDO DO DIREITO DE 
APRESENTAR UMA RECLAMAÇÃO EM 
TRIBUNAL OU PERANTE UM JÚRI (E QUE 
VOCÊ E O BANCO ESTÃO DESISTINDO DO 
DIREITO DE PROSSEGUIR COM 
QUALQUER AÇÃO COLETIVA OU OUTRA 
AÇÃO REPRESENTATIVA.  

CLASS ACTION WAIVER. YOU AGREE TO 
WAIVE THE RIGHT TO BRING ANY CLASS 
OR COLLECTIVE ACTION. THIS 
AGREEMENT DOES NOT ALLOW CLASS 
OR COLLECTIVE ARBITRATIONS EVEN IF 
THE ARBITRATION RULES GOVERNING 
THE ARBITRATION PROCEDURES WOULD. 
NOTWITHSTANDING ANY OTHER 
PROVISION OF THIS AGREEMENT, THE 
ARBITRATOR MAY AWARD MONEY OR 
INJUNCTIVE RELIEF ONLY IN FAVOR OF 
THE INDIVIDUAL PARTY SEEKING RELIEF 
AND ONLY TO THE EXTENT NECESSARY 
TO PROVIDE THE RELIEF WARRANTED BY 
THAT PARTY'S INDIVIDUAL CLAIM. 
ARBITRATION OR COURT PROCEEDINGS 
HELD UNDER THIS AGREEMENT CANNOT 
BE BROUGHT, MAINTAINED OR RESOLVED 
ON BEHALF OF OR BY A CLASS, AS A 
PRIVATE ATTORNEY GENERAL OR IN ANY 
OTHER REPRESENTATIVE CAPACITY. IN 
ADDITION, INDIVIDUAL PROCEEDINGS 
CANNOT BE COMBINED WITHOUT THE 
CONSENT OF ALL OF THE PARTIES. ANY 
QUESTION REGARDING THE 
ENFORCEABILITY OR INTERPRETATION 
OF THIS PARAGRAPH WILL BE DECIDED 
BY A COURT AND NOT THE ARBITRATOR. 

DISPENSA DE AÇÃO COLETIVA. VOCÊ 
CONCORDA EM RENUNCIAR AO DIREITO 
DE TRAZER QUALQUER CLASSE OU AÇÃO 
COLETIVA. ESTE ACORDO NÃO PERMITE 
ARBITRAGENS DE CLASSE OU COLETIVA, 
MESMO QUE AS REGRAS DE 
ARBITRAGEM QUE REGEM OS 
PROCEDIMENTOS DE ARBITRAGEM O 
PERMITAM. NÃO OBSTANTE QUALQUER 
OUTRA DISPOSIÇÃO DO PRESENTE 
ACORDO, O ÁRBITRO SÓ PODE 
CONCEDER UMA INDEMNIZAÇÃO OU UMA 
MEDIDA CAUTELAR A FAVOR DE UMA 
PARTE INDIVIDUAL QUE PRETENDA 
OBTER UMA INDEMNIZAÇÃO E APENAS NA 
MEDIDA DO NECESSÁRIO PARA 
CONCEDER A MEDIDA JUSTIFICADA PELO 
PEDIDO INDIVIDUAL DESSA PARTE. OS 
PROCESSOS ARBITRAIS OU JUDICIAIS 
INSTAURADOS AO ABRIGO DO PRESENTE 
ACORDO NÃO PODEM SER 
APRESENTADOS, MANTIDOS OU 
RESOLVIDOS EM NOME OU POR UMA 
CLASSE, COMO PROCURADOR-GERAL 
PRIVADO OU EM QUALQUER OUTRA 
QUALIDADE REPRESENTATIVA. ALÉM 
DISSO, OS PROCESSOS INDIVIDUAIS NÃO 
PODEM SER ACORDADOS SEM O 
CONSENTIMENTO DE TODAS AS PARTES. 
QUALQUER QUESTÃO RELATIVA À 
EXECUTORIEDADE OU INTERPRETAÇÃO 
DESTE PARÁGRAFO SERÁ DECIDIDA POR 



UM TRIBUNAL E NÃO PELO ÁRBITRO. 

JURY TRIAL WAIVER. IF FOR ANY REASON 
A DISPUTE PROCEEDS IN COURT RATHER 
THAN THROUGH ARBITRATION, YOU AND 
BANK AGREE THAT THERE WILL NOT BE A 
JURY TRIAL. YOU AND BANK 
UNCONDITIONALLY WAIVE ANY RIGHT TO 
TRIAL BY JURY IN ANY ACTION, 
PROCEEDING OR COUNTERCLAIM IN ANY 
WAY ARISING OUT OF OR RELATING TO 
THIS AGREEMENT. IN THE EVENT OF 
LITIGATION, THIS PARAGRAPH MAY BE 
FILED TO SHOW A WRITTEN CONSENT TO 
A TRIAL BY THE COURT. 

RENÚNCIA AO JULGAMENTO DO JÚRI. SE, 
POR QUALQUER RAZÃO, UMA DISPUTA 
FOR LEVADA AO TRIBUNAL E NÃO PARA 
ARBITRAGEM, VOCÊ E O BANCO 
CONCORDAM QUE NÃO HAVERÁ UM 
JULGAMENTO DO JÚRI. VOCÊ E O BANCO 
RENUNCIAM INCONDICIONALMENTE A 
QUALQUER DIREITO A JULGAMENTO 
PELO JÚRI EM QUALQUER AÇÃO, 
PROCESSO OU PEDIDO 
RECONVENCIONAL DE QUALQUER FORMA 
DECORRENTE OU RELACIONADO COM 
ESTE ACORDO. EM CASO DE LITÍGIO, 
ESTE PARÁGRAFO PODE SER 
APRESENTADO PARA MOSTRAR UM 
CONSENTIMENTO ESCRITO PARA UM 
JULGAMENTO PELO TRIBUNAL. 

XV. Intellectual Property Rights XV. Direito de Propriedade Intelectual 

You are granted a nonexclusive, non-
sublicensable, nontransferable, personal, 
limited license to add and use your Card via 
Digital Wallet on your Supported Device solely 
in accordance with this Agreement and any 
other applicable Third-Party Agreement, 
including those related to the Digital Wallet. All 
intellectual property rights in a Digital Wallet are 
owned either by the Digital Wallet Provider, us, 
our licensors or third parties. Nothing in this 
Agreement gives you any rights in respect of any 
intellectual property owned by the Digital Wallet 
Provider or third party. Unless otherwise 
explicitly set forth in this Section, we grant you 
no other license rights to ours or any other 
party's intellectual property. 

É concedida uma licença não exclusiva, não 
sublicenciável, não transferível, pessoal, 
limitada para adicionar e utilizar o seu cartão 
através da Carteira Digital no seu dispositivo 
suportado apenas de acordo com este Acordo 
e qualquer outro Acordo de terceiros aplicável, 
incluindo os relacionados com a carteira 
Digital. Todos os direitos de propriedade 
intelectual em uma carteira Digital são 
propriedade do Fornecedor de carteira Digital, 
nós, nossos licenciadores ou terceiros. Nada 
neste Acordo lhe dá quaisquer direitos em 
relação a qualquer propriedade intelectual que 
seja propriedade do Fornecedor de carteira 
Digital ou de terceiros. Salvo disposição 
expressa em contrário nesta secção, não lhe 
concedemos quaisquer outros direitos de 
licença sobre a nossa propriedade intelectual 
ou de qualquer outra parte. 

XVI. Governing Law XVI. Lei Aplicável 

This Agreement is governed by federal law 
and, to the extent that state law applies, the 
laws of the state of Tennessee regardless of 
where you may reside or use your Card at any 
time.  

Este acordo é regido pela lei federal e, na 
medida em que a lei estadual se aplica, as leis 
do Estado do Tennessee, independentemente 
de onde você pode residir ou usar o seu 
Cartão a qualquer momento.  



XVII. Communication XVII. Comunicação 

As a condition to activating and using your 
Cards in a Digital Wallet, you consent to 
receive notifications and automatically dialed 
calls or text messages on your Supported 
Device from us, including at the phone number 
you provide us. You also agree to receive 
notices and other communications from us by 
email to the email address on file for the 
relevant Card account, posting within your 
online account, or through the messaging 
capabilities of each Digital Wallet. If at any time 
you revoke any communication consent 
provided herein, we may suspend or cancel your 
ability to use your Cards in connection with a 
Digital Wallet. 

Como condição para ativar e usar seus 
cartões em uma carteira Digital, você 
concorda em receber notificações e marcar 
automaticamente chamadas ou mensagens 
de texto em seu Dispositivo Suportado por 
nós, incluindo no número de telefone que você 
nos forneceu. Você também concorda em 
receber avisos e outras comunicações nossas 
por e-mail que serão enviadas para o 
endereço de e-mail arquivado na conta de 
Cartão, postando dentro de sua conta online, 
ou através das capacidades de mensagens de 
cada carteira Digital. Se em qualquer 
momento revogar qualquer consentimento de 
comunicação aqui fornecido, podemos 
suspender ou cancelar a sua capacidade de 
usar os seus cartões em conexão com uma 
carteira Digital. 

You may receive push notifications from a 
Digital Wallet from time to time reflecting your 
Card account activity. If you do not wish to 
receive notifications, you may turn off these 
notifications through the device settings on 
your Supported Device. 

Você pode receber notificações de push de 
uma carteira Digital de tempos em tempos 
refletindo a atividade da sua conta de cartão. 
Se não desejar receber notificações, é 
possível desligar estas notificações através da 
configuração do dispositivo no seu dispositivo 
suportado. 

 


